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« Notre nouveau prodige du violoncelle » écrivait récemment 
Claude Gingras au quotidien La Presse. C’est tout dire. À 19 
ans, la feuille de route de Stéphane Tétreault impressionne. 
Première place au Concours OSM à 14 ans, Révélation 
Radio-Canada 2011-2012 en musique classique, il a aussi 
participé à la dernière édition du prestigieux Concours 
Tchaïkovsky à Moscou. C’est maintenant chez vous qu’il 
fera résonner son instrument exceptionnel, un Stradivarius 
de 1707 « Countess of Stainlein, Ex-Paganini », évalué à plus 
de six millions de dollars. Profitez de cette rare occasion.

``Our new cellist prodigy`` wrote Claude Gingras in La 
Presse. High praise indeed! At 19 years of age, Stéphane 
Tétreault’s artistic route is impressive. First place winner, 
at 14, of the OSM Standard Life Competition, Radio-
Canada’s Révélations 2011-2012 in classical music, he 
also participated at the prestigious Tchaikovsky International 
Competition in Moscow. Now is your chance to hear 
Stéphane Tétreault and the astounding instrument he plays, 
a Stadivarius 1707 Countess of Stainlein, Ex-Paganini 
valued at more than six million dollars. Take advantage of 
this unique opportunity. Stéphane has everything going for 
him, the only thing missing is you!
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Fabuleux pianiste de Port Williams en Nouvelle-Écosse, 
Lucas Porter est à ce jour le plus jeune lauréat de la 
Glenn Gould Concerto Competition. Il a donné en 2005 
une série de récitals lors de l’Exposition universelle de 
Seto, au Japon. Comme compositeur, il a remporté le 
Notions Realize Music Challenge, un important concours 
international. De l’amour romance de Chopin à l’amour à 
mort de Wagner, il se fait poète du piano pour vous offrir 
toute l’intensité des compositeurs romantiques et celle 
des grands couples mythiques tels Roméo & Juliette et 
Tristan & Isolde. 

The breathtaking pianist from Port William in Nova Scotia, 
Lucas Porter, is the youngest recipient of the Glenn Gould 
School Concerto Competition. In 2005 he gave a series of 
recitals as part of the Universal Exhibition in Seto, Japan. As 
a composer, he was the winner of the Notions Realize Music 
Challenge, an important international competition. From the 
romantic love of Chopin to the dramatic love of Wagner, 
Lucas Porter is the poet who will transport you through 
the works of these romantic composers and the immortal 
couples of Romeo and Juliette and Tristan and Isolde.

 LUCAS PORTER, PIANO 
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Offrez-vous l’un des opéras les plus connus et les 
plus aimés du répertoire. La Bohème de Puccini vous 
transporte au cœur du bouillonnement artistique qui berce 
Paris au début du 19e siècle. Des mélodies aussi célèbres 
qu’envoûtantes, des harmonies pleines d’audace, la 
passion dévorante de Mimi et Rodolfo  : tout est là pour 
vibrer à l’amour véritable. Le charme à l’état pur, servi par 
les meilleurs jeunes artistes lyriques du pays.

Treat yourself to a special gift with one of the most 
beloved and well-known operas. Puccini’s La Bohème will 
transport you to the artistic hub that epitomized Paris at the 
beginning of the 19th Century. Celebrated melodies, bold 
harmonies and the unbridled passionate love between 
Mimi and Rodolfo: An evening to pull at your heart strings! 
Charm in its purest form, interpreted by some of the finest 
young lyric voices from across the country.

 GIACOMO PUCCINI (1858-1924) 
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Prenez le large avec le baryton Dominique Côté et sillonnez 
avec lui les plus belles routes d’Europe et d’Amérique à 
la rencontre d’œuvres qui l’ont grandement touché. De 
l’Italie du 17e siècle au Canada des années 2000, humour 
et romantisme se chevauchent à travers les mélodies de 
compositeurs des plus inspirants dont Bellini, Schumann, 
Barber, Daunais et Poulenc. Laissez-vous transporter par 
ce voyage au carrefour des émotions, éblouis par la voix 
chaude et caressante d’un interprète en pleine possession 
de son art. 

Let baritone Dominique Côté take you on an adventure 
through the most beautiful parts of Europe and North 
America, guided by the musical works that have profoundly 
inspired him. Travel from 17th Century Italy to modern-
day Canada, to the place where humour and romanticism 
meet, through the melodies of such influential composers 
as Bellini, Schumann, Barber, Daunais and Poulenc. Be 
transported to a place where emotions surge, and bask 
in the warm, sultry vocals of a singer at the peak of his 
art form.
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